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VIGTIG INFORMATION 
 
 
Montering af en brændeovn skal meldes til de lokale myndigheder 
Disse overordnede instrukser giver eventuelt vejledninger, som kan være i strid med nationale byggeregler. Se venligst 
supplerende vejledninger, eller bed din lokale myndighed om råd vedrørende reglerne for byggeri. Boligejeren er selv 
ansvarlig for, at de foreskrevne sikkerhedskrav er opfyldt og for at monteringen besigtiges af en kvalificeret kontrollant. 
Skorstensfejeren skal informeres om monteringen, eftersom den medfører ændrede fejningsbehov. 
 
Brændeovnen bliver meget varm 
Under brug kan visse af brændeovnens dele blive meget varme og medføre forbrændinger ved berøring. Vær også 
opmærksom på den kraftige varmeudstråling gennem lågeglasset. Hvis der anbringes brændbart materiale nærmere end 
den angivne sikkerhedsafstand, kan det medføre brand. Hvis brændet kun ulmer, kan det forårsage en eksplosionsagtig 
antændelse af røggasserne med risiko for såvel materielle som personskader. 
 
Professionel installation 
Denne vejledning indeholder instruktioner om, hvordan brændeovnene skal monteres og installeres. For at kunne garantere 
brændeovnens funktion og sikkerhed anbefaler vi, at installationen udføres af en fagmand. Kontakt en af vores forhandlere, 
som kan anbefale dygtige montører. 
 
Bærende underlag/væg 
Kontroller, at gulv/etageadskillelse har tilstrækkelig bæreevne til brændeovn og skorsten. 
 
 
 
Prøvningsrapport nr.: 300-ELAB-2313-EN-nom 
Ydelse:  6 kW 
Virkningsgrad:  80% 
Røggasmasseflow: 5,2 g/s 
CO-emission:  0,056% 
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1. Indledning 
Tillykke med købet af din nye brændeovn. Du har sikkert allerede monteret brændeovnen og har måske haft fyret op i den 
første gang. For de fleste af os er betjeningsvejledningen først noget, man tyr til, når alt andet ikke virker ï især hvis man 
har haft en brændeovn i huset i mange år. På trods af dette håber vi alligevel, at du vil bruge lidt tid på at læse denne 
vejledning igennem, da brugen af en brændeovn er meget individuel fra model til model. Man skal, før man får glæde af sin 
brændeovn, lære den at kende, hvilket ikke er vanskeligt, men blot kræver lidt tålmodighed.  
 

2. Opstilling 
Brændeovne fra Jydepejsen er afprøvet og godkendt af afprøvningsinstitutter efter gældende lovkrav. Før den endelige 
godkendelse af brændeovnen har den gennemgået diverse brandtekniske tests. Brændeovnen er afprøvet med topudgang. 
Under afprøvningen er der benyttet birketræ med en fugtighed på 12 - 20%.  
 
Du bør være opmærksom på, at din brændeovn installeres i overensstemmelse med gældende regler, bekendtgørelser og 
minimumsafstande til brændbart materiale. Jydepejsens fagforhandlere kan orientere dig om, hvilke krav der stilles til netop 
denne brændeovn, samt instruere dig yderligere omkring korrekt installation. Endvidere kan din forhandler / skorstensfejer 
fortælle dig nøjagtigt, hvilken skorsten du har brug for.  
 
Alle lokale forordninger, inklusive dem, der henviser til nationale og europæiske standarder, skal overholdes ved installation 
af brændeovnen. 
 
Du bør forsikre dig om, at der kan tilføres tilstrækkelig forbrændingsluft, også samtidigt med brugen af andre varmeog 
udsugningsanordninger. Huse i dag er ofte så godt isolerede, at det vha. friskluftventiler kan være nødvendigt at tilføre frisk 
luft udefra. Er der eventuelt friskluftsriste, skal blokering af disse forhindres. 
 
Du bør endvidere kontrollere, at vermipladerne er monteret korrekt i brændkammeret. Placeringen af disse kan ses på 
illustrationen i denne vejledning. 

 
Hvis du har en Cubic Wall/Cubic W200/Cubic Corner, skal ovnen ophænges på det leverede beslag. 
Ophængningen må ikke svækk skorstenens konstruktion. Forankringen af denne udføres i samråd med 
forhandler/skorstensfejer. 
 

Gulv 
Alle Jydepejsen ovne har en stråleskærm monteret under ovnen, der skærmer for varmestråling mod sokkelrummet. 
Produktet har integreret gulvbeskyttelse og kan derfor placeres direkte på et brændbart underlag. I tilfælde af tvivl kan du 
kontakte de lokale bygningsmyndigheder. 
 
Gulvplade 
Ved opstilling på brændbart gulv, skal gulvet foran ovnen beskyttes af en gulvplade, da der er risiko for at gløder fra ovnen 
falder ud på gulvet. Gulvpladens størrelse afhænger af det pågældende lands love og regler. Gulvpladen kan bestå af 
f.eks. natursten, beton, pladejern eller glas. Gulvplader af lakeret pladejern og af glas sælges som ekstraudstyr til disse 
modeller. 
 
Ovnen er egnet til anvendelse på en røggassamleledning. 
 
Nedenfor kan du se illustrationer for væg- og hjørnemontering med og uden isoleret røgrør. 
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COZY  
Afstand til brændbart MED isoleret røgrør  Afstand til brændbart UDEN isoleret røgrør 
 

                  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Afstand til brændbart MED isoleret røgrør  Afstand til brændbart UDEN isoleret røgrør 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
COZY SIDEGLASS 
Afstand til brændbart MED isoleret røgrør  Afstand til brændbart UDEN isoleret røgrør 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



Jydepejsen A/S ς September 2019 

Afstand til brændbart MED isoleret røgrør  Afstand til brændbart UDEN isoleret røgrør 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Opstillingsafstande ved ikke-brændbar væg 
Vi anbefaler en minimumsafstand til ikke-brændbart materiale på 50 mm af hensyn til rengøring. 
Der skal altid være mulighed for adgang til renselåge. 

 
 
3. Garanti 
På fabriksnye brændeovne fra Jydepejsen ydes 5 års garanti. Garantien dækker: 

¶ Fabrikationsfejl. 

¶ Gennembrænding af stålet, under forudsætning af at der er fyret korrekt i brændeovnen. 
 
Såfremt du har spørgsmål eller får behov for service i garantiperioden, bedes du henvende dig til din forhandler, som vil 
være dig behjælpelig med en løsning. Du skal altid oplyse forhandleren om, hvilken model du har købt, samt hvilket 
serienummer din brændeovn er forsynet med. Serienummeret er at finde på typeskiltet, som sidder bag på brændeovnen. 
 
Følgende forhold er ikke dækket af garantien: 

¶ Transportskader. 

¶ Følgeskader forårsaget ved brug af brændeovnen. 

¶ Skader opstået som følge af fejlagtig brug, f.eks. ved overophedning. Dette undgås ved at følge forskrifterne i 
betjeningsvejledningen. 

¶ Glas, fedtsten, sandsten og keramik 
 

Hvis uheldet er ude, og din brændeovn skal repareres under garantien, skal du kunne forevise dateret og kvitteret 
faktura, hvorpå forhandlerens og modellens navn fremgår. Ved garantireparationer dækkes omkostninger til nye 
reservedele og arbejdsløn af Jydepejsen A/S. Eventuelle omkostninger såsom arbejdsløn til af- og genmontering af 
skorsten er kun dækket ved forudgående aftale med Jydepejsen A/S. 
 
Brændeovnen er påmonteret dele, som udsættes for et naturligt slid. Sådanne dele er ikke omfattet af garantien, og man 
må påregne udskiftning af disse. Hvor ofte dette skal ske, er individuelt, da det afhænger af brugen af brændeovnen. 
 
Følgende dele på brændeovnen er sliddele:  

¶ Vermiculiteplader  

¶ Røgvenderplader 

¶ Tætningsbånd 
 
Såfremt ovennævnte dele skal udskiftes, kan disse bestilles hos din forhandler - se desuden afsnittet om vedligeholdelse. 
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4. Fyringsvejledning 
Det er meget vigtigt at sikre sig, at der er et godt træk i skorstenen, min. 12 Pa.. Det er alfa og omega, at skorstenen 
arbejder sammen med brændeovnen. Trækket påvirkes primært af skorstenens længde og areal, men også af hvor tryktæt 
den er. Den mindste anbefalede skorstenslængde er 3,5 m, og det passende tværsnitsareal er 150-200 cm² (140-160mm i 
diameter). Din forhandler eller skorstensfejer vil være i stand til at rådgive dig om dine skorstensforhold. 
Såfremt skorstenen ikke har været brugt i en længere periode, skal denne kontrolleres for blokeringer før ibrugtagning. 
Det kan i nogle tilfælde være relevant med en installation af en spjældanordning for at kunne styre trækket i brændeovnen. 
 
Ovnen er designet og godkendt iht. EN13240 og NS 3058 til forbrænding af kløvet, tørt birk. Brændet skal have et 
vandindhold på 12-20 %. Det giver både løbesod, miljøgener og en dårlig brændselsøkonomi at fyre med vådt træ. 
Nyfældet træ indeholder ca. 60-70 % vand, og er fuldstændig uegnet at fyre med. Man skal regne med, at nyfældet træ skal 
stå stakket til tørring i min. 1 år. Uanset størrelse bør træet altid kløves for at have mindst én overflade uden bark.  
 

Man må aldrig fyre med imprægneret træ, malet træ, plastlaminat, krydsfiner, spånplader, 
skrald, mælkekartoner, tryksager eller lign., da de kan indeholde giftige, ætsende og farlige dampe, når de  
forbrændes. Endvidere kan de udvikle den giftige gasart dioxin, hvilket vil skade brændeovnen og miljøet. 
Ved brug af disse materialer bortfalder garantien. BRUG KUN ANBEFALEDE BRÆNDSLER. 

 
Når dette er på plads, er det vigtigt, at du får brændeovnen og skorstenen til at arbejde sammen. Det gør du ved at følge 
denne vejledning og anvende let antændeligt brændsel i brændkammeret, indtil det gode træk er opnået.  
 
Forstyrrelser i optændingen eller forbrændingen skyldes oftest vådt træ eller manglende træk i storstenen. Kontroller derfor, 
at skorstenen ikke er helt eller delvis blokeret, og at røgvenderpladerne sidder rigtigt. Skulle man blive udsat for en 
overophedning eller skorstensbrand luk da helt for lufttilførslen og følg nøje udviklingen. En skorstensbrand må ikke slukkes 
med vand, da der derved omgående opstår vanddamp (vand fordamper i forholdet 1:1700), som grundet den hurtige 
trykstigning kan forårsage alvorlige skader på skorstenen. 
Det er vigtigt at bemærke sig, at malingen hærder ved de første optændinger. Det betyder, at brændeovnen vil afgive røg 
og lugt, som vil være borte efter ca. 1 time. Dog kan udluftning i denne fase anbefales. Endvidere bør du ikke røre 
brændeovnen, inden malingen er hærdet, da denne ellers kan skalle af.  
 
Da pladejerns-brændeovne vil give sig i optændings-/nedkølingsfasen kan dette resultere i en knitrelyd. Fænomenet er helt 
normalt for pladejernsovne, og kan ikke betragtes som en fejl på brændeovnen.  
 
Vær opmærksom på at brændeovn og skorsten reagerer anderledes i henholdsvis varm og kold luft samt blæst og stille 
vejr, og at der derfor kræves en anderledes regulering af lufttilførslen. 

 
Vigtig vedr. luftreguleringen 
Primær luft: Indstilling helt til højre. Må kun benyttes som opstartsanordning. 
 
 

Opstartsfasen 
1. Lufthjulet skrues op på maksimum. 
2. Læg tændblokke og optændingspinde i bunden af brændkammeret. 
3. Optændingspindene, ca. 1,5 kg., bygges op som et tændstikhus. 
4. Herefter antændes bålet. 
5. Lågen bør stå på klem et par minutter under opstartsfasen. 
6. Lufthjulet justeres efter ca. 10 min. ned. Hvor meget den skal justeres, afhænger af skorstenstrækket. 

Justér hjulet ned til du har opnået rolige flammer. 
 
Påfyring 
Denne brændeovn er intermitterende, det vil sige, at nyt træ skal påfyres, når der er opnået et tilstrækkeligt glødelag i 
brændkammeret. Påfyring foretages efter varmebehov, og påfyringsgraden afhænger af årstiden.  
 
 
               Det er vigtigt, at lågen ikke åbnes, når der er flammer i brændeovnen, da dette kan give røggener i stuen. 
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1. Lufthjulet skrues op på maksimum. 
2. For at minimere undertrykket bør lågen stå på klem ca. et minut, inden den åbnes helt. 
3. Lågen åbnes langsomt. 
4. Læg 2 stykker brænde á 260 mm på ca. 1,4 kg. i alt parallelt med ruden og med ca. 1-2 cm. 

mellemrum ind i brændkammeret. (Afprøvningsresultaterne er opnået ved at lægge træet på langs 
bag hinanden). Påfyringsintervallet er ca. 48 min. 

5. Luk lågen. 
6. Skru ned for lufthjulet, når ilden har godt fat i træet. 

 
Tømning af askeskuffe 
Ved kold ovn åbnes lågen og askeskuffen udtages. Asken opbevares og/eller transporteres i lukket stålbeholder og 
deponeres på forsvarlig vis. Vær opmærksom på at der kan ligge gløder gemt i asken i flere døgn. 
 

5. Vedligeholdelse 
Tætningsbånd og vermiculite-plader er sliddele og skal udskiftes efter behov. Hvor ofte, afhænger af brændeovnens 
anvendelse - i nogle tilfælde skal delene udskiftes årligt, i andre tilfælde hvert 2. eller 3. år. Tætningsbånd skal udskiftes, 
når de er flade og døren ikke lukker tæt ind til ovnens front. Et nyt tætningssæt med lim kan bestilles gennem din 
brændeovnsforhandler. 
 
Vermiculite-pladerne skal udskiftes, når de ser slidte ud, eller har så store ridser at brændkammerets stål er synligt. Det bør 
sikres, at slidte vermiculite-plader udskiftes i tide, da de ellers mister deres varmereflekterings- og isoleringsegenskaber. 
Bevægelige og mekaniske dele skal smøre mindst en gang om året med et varmebestandigt smøremiddel (lukning, 
hængsler osv.) 
 
Brændeovn og skorsten bør efterses jævnligt af en kvalificeret fagmand for løbende at sikre ovnens optimale funktion. Der 
må ikke foretages uautoriserede konstruktionsændringer på ovnen, da dette er ulovligt, og både garanti og afprøvnings-
resultater bortfalder i sådanne tilfælde. 
 
Udskiftning af tætningsbånd på lågen 

1. Tætningsbåndet på inderrammen fjernes på lågen, og båndsporet renses (lågen kan blive siddende på 
brændeovnen). 

2. Læg en stribe ildfast lim i sporet, hvor det gamle tætningsbånd har siddet. 
3. Nyt tætningsbånd trykkes i sporet. 
4. Luk lågen og lad limen hærde ca. 1 døgn før lågen igen åbnes. Såfremt limen ikke er ordentligt hærdet 

inden lågen åbnes, kan tætningsbåndet falde ud. 
 
Udskiftning af tætningsbånd på glasset på Cosmo, Cubic, Mido, Cozy Classic 

1. Afmonter blote/glasholdere på lågen (lågen kan blive siddende på brændeovnen). 
2. Løft glasset væk 
3. Fjern det gamle tætningsbånd. 
4. Monter nyt tætningsbånd. 

 
Udskiftning af tætningsbåndet på Cozy Modern 

1. Afmonter øverste glasliste 
2. Løft glasset væk 
3. Fjer det gamle tætningsbånd 
4. Monter nyt tætningsbånd 

 
Monteringen af glasset sker naturligvis i omvendt rækkefølge af ovennævnte. 
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Udskiftning af vermiculiteplader 
Vejledningen følges også ved en rensning af brændeovnen, da det her vil være nødvendigt at fjerne 
brænderumsbeklædningen. 

1. Den for resten røgvenderplade tages ud 
2. Nederste røgvenderplade skubbes lidt op i bagkanten, således af bagpladen kan tages ud. 
3. Fjern de 2 små skrå sideplader 
4. Fjern de 2 forreste sideplader (Gælder ikke for Cozy Sideglass) 
5. Herefter tages den nederste røgvenderplade tages ud. 
6. Til sidst fjernes den øverste røgvenderplade. 

 
Ved udskiftning foretages ovenstående i modsatte rækkefølge. 
 
Cosmo  Mido  Cubic 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cozy   Cozy Sideglass   
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6. Forstyrrelser i forbrændingen. 
 

Forstyrrelser i forbrændingen kan opstå såfremt forbrændingsforholdene ikke er optimale. 
Disse kan udbedres ved at følge nedenstående gode råd: 
 

Forstyrrelse  Forklaring  Udbedring 

Manglende træk - Røggasspjældet i røgrøret er lukket. - Åbn røggasspjældet. 

 - 
- 
- 
- 

Renselem i skorstenen er defekt el. mangler. 
Skorstenen er stoppet af fuglerede el. lign. 
Røgrør er tilsodet, eller der er en sod-ansamling ovenpå 
røgvenderpladen. 
Skorstenen er for lille. 

- Kontakt din skorstensfejer / brændeovnsfor-
handler for yderligere vejledning, eller rens 
røgrør og brændkammer. 

 - Røgvenderpladen kan sidde forkert. 
 

- Kontroller monteringen af røgvenderpladen - 
se betjeningsvejledningen. 

 - Undertryk i boligen. - I tæt isolerede huse kan der forekomme 
undertryk - rummet tilføres mere luft. 

For meget træk - Røgvenderpladen kan sidde forkert. 
 

- Kontroller monteringen af røgvenderpladen - 
se betjeningsvejledningen. 

 - 
 
- 

Såfremt du bruger ovntørret træ kræver det mindre 
lufttilførsel end normalt brænde. 
DuplicAir® står konstant helt åbent. 
 

- Skru ned for lufttilførslen. 
 

 - Tætningsbåndene ved lågen er nedslidte og trykket helt 
flade. 

- Kontrollér tætningsbåndene. Er disse 
nedslidte, udskiftes de som beskrevet i 
betjeningsvejledningen. 

 - Skorstenen er for stor. - Kontakt din skorstensfejer / 
brændeovnsforhandler for yderligere 
vejledning. 

Glasruden soder 
til 

- Træet er for vådt. 
 

- Der bør kun anvendes tørt træ med en 
maksimal fugtighed på 20 %. 

 - Lufttilførslen er lukket for meget. - DuplicAir® skal åbnes, så der tilføres mere 
luft til forbrændingen. 

Hvidt glas - Dårlig forbrænding (for lav temperatur i brændeovnen). 
 

- Følg forskrifterne for korrekt fyring som 
beskrevet i denne vejledning. 

 - Forkert brændefyring (fyring med affaldstræ, malet træ, 
imprægneret træ, plastlaminat, krydsfiner o.l.). 

- Sørg for at anvende rent og tørt brænde i 
din brændeovn. 

Røg ud i stuen, 
når lågen åbnes 

- Der opstår en trykudligning i brændkammeret. 
 

- Luk helt op for lufttilførslen ca. 1 min. før 
lågen åbnes - undgå at åbne lågen hurtigt. 

 - Skorstenen arbejder ikke sammen med brændeovnen. - Undersøg skorstenshøjden, som kan være 
for lav i forhold til det minimumstræk, som 
brændeovnen kræver. 

 - Lågen åbnes når der er ild i brændkammeret. - Åbn kun lågen ved glødelag. 

Hvid røg - Forbrændingstemperaturen er for lav. - Forøg lufttilførslen. 
 - Træet er for fugtigt og indeholder vanddamp. - Sørg altid for at anvende rent og tørt 

brænde i din brændeovn. 

Sort eller gråsort 
røg 

- Ufuldstændig forbrænding. - Forøg lufttilførslen. 
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7. Rengøring 
 
Generelt 
Jydepejsens brændeovne vedligeholdes generelt på samme måde som dine øvrige møbler med støvklud og mild 
sæbevand uden opløsningsmidler. Brændeovnen bør efter rengøring tørres efter med en tør klud.  
Brændeovnens malede dele kan eventuelt med forsigtighed eftermales med spraymaling af typen Senotherm 12-1644 i 
farven koks eller grå afhængig af brændeovnens farve. Denne spraymaling kan købes hos din brændeovnsforhandler. 
 
Glas 
Glas rengøres KUN med rengøringsmidler egnede til brændeovnsglas. Andre rengøringsmidler kan ødelægge belægninger 
på glasset. Spørg hos din brændeovnsforhandler. 
 
Keramik 
Keramik fra Jydepejsen er enkel at vedligeholde. Det er normalt tilstrækkeligt at tørre kaklerne af med en fugtig klud. Ved 
kraftigere snavs anvendes lidt mildt sæbevand. Ligesom andre naturprodukter tåler keramikkakler ikke stærke syrer og lud. 
Derfor bør stærke rengøringsmidler undgås. Ved korrekt og omhyggelig vedligeholdelse vil keramikkaklerne udstråle varme 
og karakter i mange år. 
 
Fedtsten 
Fedtsten er meget enkle at rengøre. Det er normalt tilstrækkeligt at tørre fedtstenene af med en fugtig klud opvredet i 
lunkent vand. Alle former for rengøringsmidler bør undgås. Eventuelle småridser kan forsigtigt udbedres med meget fint 
sandpapir med en kornstørrelse på 240. Opstår der behov for reparation af en fedtstenskakkel, bedes du venligst kontakte 
din forhandler. 
Såfremt fedtsten bliver opvarmet til mere end 500° C, vil der komme brunlige skjolder på fedtstenene. Der er i sådanne 
tilfælde tale om en overophedning af fedstenene, hvilket ikke er dækket af garantien. Ved korrekt vedligeholdelse vil 
fedtstensbeklædningen på din brændeovn bevare sin smukke egenart i adskillige år. 
 
Indvendig 
Med passende mellemrum skal brændeovnen tømmes for aske. Det kan dog anbefales, at lade et lag aske ligge i bunden, 
da det er med til at isolere brændkammeret. Mindst én gang i løbet af fyringssæsonen bør brændeovnen grundigt efterses 
og renses. 
 
Rensevejledning 
Før fejning af brændeovnen bør røgvenderpladen/pladerne fjernes. Herved kan løs sod fra skorstenen falde ned i 
brændkammeret. Du kan i denne vejledning se, om din brændeovn har 1 eller 2 røgvenderplader, og hvordan den/disse 
fjernes. Lufttilførslen bør lukkes, så der ikke kommer sod og aske ud i rummet.  
Efter fejning rengøres vermiculite-holderne i brændkammeret for sod og aske. Herefter kan røgvenderpladen/pladerne 
lægges på plads. 
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8. Reservedelsoversigt 
 

Type    Beskrivelse   Varenr. 
Vermisæt Cosmo + Mido + Cozy Inkl. røgvenderplade 44101000-0 
Vermisæt Cozy Sideglass  Inkl. røgvenderplade 56761270 
Vermisæt Cubic   Inkl. røgvenderplade 56109000 
Glas Cosmo + Mido + Cozy Classic 489 x 67 x 4 mm. R=300  56700020 
Glas Cubic   469 x 458 x 4 mm. 56100039  Glas 
Cozy Modern   473,36 x 656 x 4 mm. R=305 56761020 
Glas Cozy, indvendig side  504 x 150 x 4 mm. 56761221 
Glas Cozy, udvendig side (stålmodel) 477 x 142,60 x 4 mm. R=365 56761220 
Glas Cozy, udvendig side (fedtstensmodel) 485 x 148 x 4 mm. 56766528 
Rysterist  Cosmo, Cubic, Mido Ø 162 mm  55000100 
Rysterist Cozy   Ø 165 mm  56761211 
Askeskuffe Cosmo + Mido  Rumindhold: 4,2 l.  56700058 
Askeskuffe Cubic  Rumindhold: 3,5 l. 55104170 
Askeskuffe Cozy  Rumindhold: 4,0 l. 56761105 
Pakningssæt    Ø 12 mm   44300120 
Støbejernsbund Cosmo + Cubic + Mido Tykkelse: 9 mm. 55015150 
Støbejernsbund Cozy  Tykkelse: 8,5 mm. 56761210 
Støbejernsbund Cozy Sideglass Tykkelse: 8,5 mm. 56761215   
Brændefang Cosmo + Mido    56700047 
Brændefang Cubic     56100023 
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WICHTIGE INFORMATION 
 
 
Die Montage eines Kaminofens muss den örtlichen Behörden gemeldet werden 
Diese übergeordneten Instruktionen geben eventuell Anweisungen, die nationalen Baubestimmungen widersprechen. 
Halten Sie sich bitte an ergänzende Anleitungen oder bitten Sie Ihre örtliche Behörde um Rat zu den Bestimmungen für 
den Bau. Der Wohnungseigentümer ist selbst dafür verantwortlich, dass die vorgeschriebenen Sicherheitsanforderungen 
erfüllt werden und dass die Montage von einem qualifizierten Prüfer in Augenschein genommen wird. Der Schornsteinfeger 
muss über die Montage informiert werden, da dies zu einem geänderten Fegebedarf führt. 
 
Der Kaminofen wird sehr heiß 
Im Gebrauch können gewisse Teile des Kaminofens sehr heiß werden und bei Berührung zu Verbrennungen führen. 
Beachten Sie die starke Wärmeausstrahlung durch das Türglas. Wenn brennbare Stoffe unterhalb des angegebenen 
Sicherheitsabstands angebracht werden, kann dies zu einem Brand führen. Wenn das Brennholz nur schwelt, kann dies 
ein explosionsartiges Entzünden der Rauchgase verursachen, wobei sowohl Sach- als auch Personenschäden entstehen 
können. 
 
Fachmännische Installation 
Diese Anleitung enthält Anweisungen zur Montage und Installation von Kaminöfen. Damit die Funktion und Sicherheit des 
Kaminofens gewährleistet werden kann, empfehlen wir, dass die Installation von einem Fachmann ausgeführt wird. 
Wenden Sie sich an einen unserer Händler, der Ihnen kompetente Monteure empfehlen kann. 
 
Tragende Unterlage/Wand 
Kontrollieren Sie, dass der Fußboden/die Etagenabtrennung ausreichend Tragkraft für den Kaminofen und Schornstein 
aufweist. 
 
 
 
Prüfbericht Nr.  300-ELAB-2313-EN-nom 
Leistung:  6 kW 
Wirkungsgrad:  80% 
Abgass-massen-strom 5,2 g/s 
CO-Emission:  0,056% 
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1. Einleitung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Kaminofens. Sie haben den Kaminofen sicherlich bereits montiert und 
haben ihn vielleicht auch schon das erste Mal angeheizt. Für die meisten von uns ist die Bedienungsanleitung etwas, an 
die man sich erst dann wendet, wenn alles andere nicht funktioniert ï insbesondere wenn man seit vielen Jahren einen 
Kaminofen im Haus hatte. Trotzdem hoffen wir, dass Sie ein wenig Zeit aufwenden werden, um diese Anleitung 
durchzulesen, da der Gebrauch eines Kaminofens von Modell zu Modell sehr individuell ist. Bevor man Freude an seinem 
Kaminofen hat, muss man ihn kennenlernen, was nicht schwer ist, sondern nur etwas Geduld erfordert.  
 

2. Aufstellung 
Kaminöfen von Jydepejsen sind von Testinstituten gemäß geltenden gesetzlichen Anforderungen getestet und genehmigt. 
Für die endgültige Zulassung des Kaminofens wurde er diversen brandtechnischen Prüfungen unterzogen. Der Kaminöfen 
wurde mit oberem Ausgang getestet. Während des Tests wird Birkenholz mit einer Feuchtigkeit von 12 - 20 % verwendet.  
 
Sie müssen darauf achten, dass Ihr Kaminofen gemäß geltenden Bestimmungen, Bekanntmachungen und 
Mindestabständen zu brennbaren Stoffen installiert wird. Die Jydepejsen-Fachhändler können Sie informieren, welche 
Anforderungen an genau diesen Kaminofen gestellt werden, und Sie weiter zur korrekten Installation beraten. Des 
Weiteren kann Ihnen Ihr Händler/Schornsteinfeger genau sagen, welchen Schornstein Sie benötigen.  
 
Alle örtlichen Bestimmungen, inklusive jener, die auf nationale und europäische Standards verweisen, sind bei der 
Installation des Kaminofens einzuhalten. 
 
Sie müssen sich vergewissern, dass ausreichend Verbrennungsluft zugeführt werden kann, auch bei gleichzeitigem 
Gebrauch anderer Heiz- und Absaugeinrichtungen. Häuser sind heute häufig so gut isoliert, dass es mithilfe von 
Frischluftventilen notwendig sein kann, Frischluft von außen zuzuführen. Falls Frischluftgitter vorhanden sind, muss deren 
Blockieren verhindert werden. 
 
Sie müssen des Weiteren kontrollieren, dass die Vermiculitplatten korrekt im Brennraum montiert sind. Die Anordnung der 
Platten kann der Abbildung in dieser Anleitung entnommen werden. 
 

Haben Sie einen Modell Cubic Wall/Cubic Corner/Cubic W200 müssen Sie den Ofen mit dem 
mitgelieferten Beschlag aufhängen. Das Aufhängen darf die Schornsteinkonstruktion nicht 
schwächen. Die Verankerung sollte nach Rücksprache mit Ihrem Fachhändler/Schornsteinfeger 
vorgenommen werden. Diese 3 Modelle dürfen NUR auf nicht-brennbares Material aufgehängt 
werden. 

 
Boden 
Unter allen Jydepejsen-Öfen ist ein Strahlschirm montiert, der Wärmestrahlung zum Sockelbereich abschirmt. Das Produkt 
hat einen integrierten Bodenschutz und kann daher direkt auf einer brennbaren Unterlage platziert werden. Im Zweifelsfall 
können Sie sich an die örtliche Baubehörde wenden. 
 
Bodenplatte 
Bei Aufstellung auf brennbarem Boden muss der Boden vor dem Ofen durch eine Bodenplatte geschützt werden, da die 
Gefahr besteht, dass Glut vom Ofen auf den Boden fallen kann. Die Größe der Bodenplatte hängt von den Gesetzen und 
Bestimmungen des betreffenden Landes ab. Die Bodenplatte kann z. B. aus Naturstein, Beton, Eisenblech oder Glas 
bestehen. Bodenplatten aus lackiertem Eisenblech und aus Glas werden für diese Modelle als Zusatzausstattung verkauft. 
 
Der Ofen ist für den Einsatz an einer Rauchgassammelleitung geeignet. 
 
Unten sehen Sie Illustrationen für die Wand- und Eckenmontage mit und ohne isoliertem Rauchrohr. 
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COSMO 

 
 
 
MIDO 

 
 
 
 
 
 
 



Jydepejsen A/S ς September 2019 

 
 
 
CUBIC  
 

 
 
 
 
 
 



Jydepejsen A/S ς September 2019 

COZY  
Abstand zu brennbarem Material  Afstand zu brennbarem Material 
MIT isoliertem Rauchrohr   OHNE isoliertem Rauchrohr 

                  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Abstand zu brennbarem Material  Afstand zu brennbarem Material 
MIT isoliertem Rauchrohr   OHNE isoliertem Rauchrohr 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
COZY SIDEGLASS 
Abstand zu brennbarem Material  Afstand zu brennbarem Material 
MIT isoliertem Rauchrohr   OHNE isoliertem Rauchrohr 
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Abstand zu brennbarem Material  Afstand zu brennbarem Material 
MIT isoliertem Rauchrohr   OHNE isoliertem Rauchrohr 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Aufstellungsabstand bei nicht brennbaren Wänden. 
Wir empfehlen einen Mindestabstand zu nicht brennbaren Stoffen von 50 mm mit Rücksicht auf die 
Reinigung. Es muss immer die Möglichkeit des Zugangs zur Reinigungsklappe bestehen. 
 

 

3. Garantie 
Bei fabrikneuen Kaminöfen von Jydepejsen werden 5 Jahre Garantie gewährt. Die Garantie deckt ab: 

¶ Fabrikationsfehler. 

¶ Durchbrennen des Stahls, unter der Voraussetzung, dass im Kaminofen korrekt geheizt wird. 
 
Wenn Sie während der Garantiezeit Fragen haben oder Service benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, der 
Ihnen mit einer Lösung behilflich sein wird. Sie müssen dem Händler stets mitteilen, welches Modell Sie gekauft haben, 
sowie die Seriennummer, mit der Ihr Kaminofen versehen ist. Die Seriennummer befindet sich auf dem Typenschild hinten 
auf dem Kaminofen. 
 
Die folgenden Bedingungen sind nicht von der Garantie abgedeckt: 

¶ Transportschäden. 

¶ Durch den Gebrauch des Kaminofens verursachte Folgeschäden. 

¶ Schäden, die als Folge von fehlerhaftem Gebrauch entstanden sind, z. B. Überhitzung. Dieses wird durch 
Befolgen der Vorschriften in der Bedienungsanleitung vermieden. 

¶ Glas, Speckstein, Sandstein und Keramik 
 

Wenn das Unglück zuschlägt und Ihr Kaminofen unter Garantie repariert werden muss, müssen Sie die datierte und 
quittierte Rechnung vorlegen, aus der der Name des Händlers und des Modells ersichtlich ist. Bei Garantiereparaturen 
werden Kosten für neue Ersatzteile und den Arbeitslohn von Jydepejsen A/S gedeckt. Eventuelle Kosten wie Arbeitslohn 
für den Ab- und Wiederaufbau des Schornsteins sind nur nach vorhergehender Absprache mit Jydepejsen A/S gedeckt. 
 
Am Kaminofen sind Teile montiert, die einem normalen Verschleiß unterliegen. Solche Teile sind nicht von der Garantie 
abgedeckt und man muss mit ihrem Austausch rechnen. Wie oft dies erfolgen muss, ist individuell unterschiedlich, da es 
vom Gebrauch des Kaminofens abhängt. 
 
Folgende Teile am Kaminofen sind Verschleißteile:  

¶ Vermiculitplatten  

¶ Rauchwendeplatten 

¶ Dichtungsband 
 
Wenn oben genannte Teile ausgetauscht werden müssen, können diese bei Ihrem Händler bestellt werden - siehe dazu 
Abschnitt zur Instandhaltung. 
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4. Heizanleitung 
Es ist sehr wichtig, dass Sie sich vergewissern, dass der Schornstein gut zieht, mind. 12 Pa. Es ist absolut entscheidend, 
dass der Schornstein mit dem Kaminofen zusammenarbeitet. Der Zug wird in erster Linie von der Länge und Fläche des 
Schornsteins beeinflusst, aber auch davon, wie druckdicht er ist. Die empfohlene kleinste Schornsteinlänge ist 3,5 m und 
die passende Querschnittfläche ist 150-200 cm² (140-160 mm im Durchmesser). Ihr Händler oder Schornsteinfeger wird in 
der Lage sein, Sie zu Ihren Schornsteinbedingungen zu beraten. Wenn der Schornstein längere Zeit nicht verwendet 
wurde, muss er vor der Inbetriebnahme auf Verstopfungen hin untersucht werden. In manchen Fällen kann die Installation 
eines Klappeneinsatzes relevant sein, um den Zug im Kaminofen regeln zu können. 
 
Der Ofen wurde nach EN13240 und NS 3058/3059 für die Verbrennung von gespaltener, trockener Birke entworfen und 
zugelassen. Das Brennholz muss einen Wassergehalt von 12-20 % aufweisen. Das Heizen mit nassem Holz führt sowohl 
zu teerigem Kaminruß und Umweltbelastungen als auch zu einer schlechten Brennholzverwertung. Neu gefälltes Holz 
enthält ca. 60-70 % Wasser und ist zum Heizen vollkommen ungeeignet. Sie müssen damit rechnen, dass neu gefälltes 
Holz mindestens 1 Jahr lang zum Trocknen gestapelt werden muss. Unabhängig von der Größe sollte das Holz stets so 
zerhackt werden, dass es mindestens eine Oberfläche ohne Borke hat.  
 

Man darf nie mit imprägniertem Holz, lackiertem Holz, Kunststofflaminat, Sperrholz, Spanplatten, Abfall, 
Milchkartons, Drucksachen oder Ähnlichem feuern, da es beim Verbrennen giftige, ätzende und gefährliche 
Dämpfe enthalten kann. Des Weiteren können sie die giftige Gasart Dioxin entwickeln, die dem Kaminofen 
und der Umwelt schadet. Bei Gebrauch dieser Stoffe entfällt die Garantie. VERWENDEN SIE NUR 
EMPFOHLENES BRENNHOLZ. 

 
Wenn es richtig liegt, ist es wichtig, dass Sie den Kaminofen und den Schornstein zur Zusammenarbeit bewegen. Das tun 
Sie, indem Sie diese Anleitung befolgen und leicht entzündliches Brennholz in der Brennkammer verwenden, bis der gute 
Zug erreicht ist.  
 
Störungen beim Anzünden oder bei der Verbrennung sind meistens auf nasses Holz oder mangelnden Zug im Schornstein 
zurückzuführen. Kontrollieren Sie daher, dass der Schornstein nicht teilweise oder ganz blockiert ist und dass die 
Rauchwendeplatten richtig sitzen. Sollte man einer Überhitzung oder einem Schornsteinbrand ausgesetzt sein, schließen 
Sie die Luftzufuhr ganz und folgen Sie aufmerksam der Entwicklung. Ein Schornsteinbrand darf nicht mit Wasser gelöscht 
werden, da dadurch sofort ein Wasserdampf entsteht (Wasser verdampft im Verhältnis 1:1700), der aufgrund des schnellen 
Druckanstiegs schwere Schäden am Schornstein verursachen kann. 
 
Es ist wichtig daran zu denken, dass die Lackierung bei den ersten Anzündungen aushärtet. Das bedeutet, dass der 
Kaminöfen Rauch und Geruch abgibt, was nach etwa einer Stunde aufhört. In dieser Phase wird aber zu einer Entlüftung 
geraten. Des Weiteren sollten Sie den Kaminofen nicht berühren, bis die Lackierung ausgehärtet ist, da sie sonst abblättern 
kann.  
 
Da sich Eisenblech-Kaminöfen in der Anzündungs-/Abkühlungsphase bewegen, kann dies zu einem Knistergeräusch 
führen. Das Phänomen ist für Eisenblechöfen ganz normal und darf nicht als Fehler am Kaminofen betrachtet werden.  
 
Bitte beachten Sie, dass Kaminofen und Schornstein bei warmer und kalter Luft sowie bei Wind und Windstille 
unterschiedlich reagieren und daher eine andere Regelung der Luftzufuhr erforderlich ist. 

 
Wichtig bei der Luftsteuerung 
Primärluft: Ganz nach rechts stellen. Darf nur als Startvorrichtung genutzt werden. 
 

 
Das erste Anheizen 

1. Das Luftrad ist auf Maximum aufzudrehen. 
2. Anzünder und Brennholz sind auf den Boden der Brennkammer zu legen. 
3. Das Anmacheholz (rd. 1,5 Kg.) ist quer auf einander zu bauen. 
4. Machen Sie nachfolgend das Feuer an. 
5. Die Ofentür sollte für ein paar Minuten während der Anheizphase einen Spaltbreit offen stehen. Das 

Luftrad ist nach ca. 10 min. zu regeln, ς wie viel ist vom Schornsteinzug abhängig, jedoch müssen Sie 
die Abjustierung vornehmen bis Sie ruhige Flammen erreichen.    
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Nachlegen von Brennholz 
Dieser Kaminofen ist intermittierend, das heißt, dass neues Holz aufgelegt werden muss, sobald sich im Brennraum eine 
ausreichende Glutschicht entwickelt hat. Das Nachlegen von Brennholz erfolgt nach Bedarf und hängt auch von der 
Jahreszeit ab.  
 

Es ist wichtig, dass die Tür nicht geöffnet wird, wenn sich Flammen im Kaminofen befinden, da das zu Rauch 
im Zimmer führen kann. 

 

1. Das Luftrad ist auf Maximum aufzudrehen. 
2. Um den Unterdruck zu minimieren sollten Sie die Ofentür für ca. 1 min. einen Spaltbreit offen stehen 

lassen, bevor Sie die Tür völlig aufmachen. 
3. Die Tür ist langsam zu öffnen. 
4. 2 Stück Brennholz à 260 mm und insgesamt etwa 1,4 kg parallel zur Scheibe und mit einem Abstand 

von 1-2 cm zueinander in die Brennkammer legen. (Die Ergebnisse beruhen auf einem Test, bei dem 
das Holz längs hintereinandergelegt wurde). Befeuerungsintervall: etwa 48 min. 

5. Schließen Sie die Tür. 
6. Wenn das Feuer die Holzscheiter gut erfasst hat ist das Luftrad zu regeln bis Sie ruhige Flammen 

erreichen. (Die Ergebnisse bei 12 Pa beruhen auf einem Test, bei dem die Startvorrichtung 2:00 min 
lang vollständig bis zur ersten Einraststelle von rechts geöffnet wurde. Nach 3:00 Minuten wurde die 
Steuerung zwischen die 1. und 2. Einraststelle von rechts gestellt.) 

 
Leerung der Ascheschublade 
Öffnen Sie bei kaltem Ofen die Tür und entnehmen Sie die Ascheschublade. Die Asche ist in einem geschlossenen 
Stahlbehälter zu verwahren und/oder zu transportieren und auf verantwortliche Weise zu deponieren. Achten Sie 
darauf, dass sich Glut über mehrere Tage in der Asche verbergen kann.  
 

5. Instandhaltung 
Dichtungsband und Vermiculitplatten sind Verschleißteile und müssen bei Bedarf ausgetauscht werden. Die 
Häufigkeit hängt von der Verwendung des Kaminofens ab ς in manchen Fällen müssen die Teile jährlich 
ausgetauscht werden, in anderen Fällen alle 2 oder 3 Jahre. Das Dichtungsband muss ausgetauscht werden, wenn 
sie flach sind und die Tür nicht dicht mit der Front des Ofens abschließt. Ein neuer Dichtungssatz mit Leim kann bei 
Ihrem Kaminofenhändler bestellt werden. 
 
Die Vermiculitplatten sind auszutauschen, wenn sie verschlissen aussehen oder wenn große Risse im Stahl der 
Brennkammer sichtbar sind. Es muss abgesichert werden, dass verschlissene Vermiculitplatten rechtzeitig 
ausgetauscht werden, da sie sonst ihre Wärmereflexions- und Isoliereigenschaften verlieren. Bewegliche und 
mechanische Teile müssen mindestens einmal jährlich mit einem hitzebeständigen Schmiermittel geschmiert 
werden (Verschluss, Scharniere usw.) 
 
Kaminofen und Schornstein sollten regelmäßig von einem qualifizierten Fachmann inspiziert werden, um laufend 
für die optimale Funktion des Ofens zu sorgen. Am Ofen dürfen keine ungenehmigten Konstruktionsänderungen 
vorgenommen werden, da dies unzulässig ist und sowohl Garantie als auch Prüfresultate in einem solchen Fall 
nichtig werden. 

 
Auswechselung des Dichtungsbandes an der Tür 

1. Das Dichtungsband am Innenrahmen ist von der Tür zu entfernen und die Bandspur ist zu reinigen. 
(Sie brauchen nicht die Tür zu demontieren). 

2. Ein Streifen feuerfesten Kleber ist in die Spur zu geben, wo das alte Band früher eingedrückt war. 
3. Neues Dichtungsband ist in die Spur einzudrücken. 
4. Schließen Sie die Tür und lassen Sie den Kleber ca. 24 Stunden härten bevor Sie die Tür wieder öffnen. 

Falls der Kleber beim Öffnen der Tür nicht genügend gehärtet ist, besteht die Gefahr, daß das 
Dichtungsband herausfällt. 
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Auswechselung des Dichtungsbandes an der Scheibe (Cosmo, Cubic, Mido, Cozy Classic) 
1. Die Schrauben an der Tür sind zu demontieren. 
2. Heben Sie das Glas ab. 
3. Entfernen Sie das alte Band. 
4. Neues Dichtungsband kann jetzt der Glasscheibe montiert werden. 

 
Auswechselung des Dichtungsbandes an der Scheibe (Cozy Modern) 

1. Demontieren Sie die 4 Schrauben, die die Glasschiene oben festhalten  
2. Heben Sie das Glas ab. 
3. Entfernen Sie das alte Band. 
4. Neues Dichtungsband kann jetzt der Glasscheibe montiert werden. 

 
Die Wiedermontage der Scheibe müssen Sie in umgekehrter Reihenfolge vornehmen. 
 
Auswechselung der Vermiculiteplatten  

1. Die vordere Rauchumlenkplatte wird entnommen. 
2. Die Rauchumlenkplatte ist hinten ein bißchen hinaufzuschieben, damit Sie die Rückwand 

herausnehmen können. 
3. Entfernen Sie die 2 kleinen, abgeschrägten Seitenplatten. 
4. Entfernen Sie die 2 vorderen Seitenplatten. (NICHT geltend für Cozy Sideglass) 
5. Nachfolgend können Sie die Rauchumlenkplatte herausnehmen. 
6. Zuletzt wird die oberste Rauchumlenkplatte entfernt. 

Bei einer Auswechselung der Platten müssen Sie das Obenstehende in umgekehrter Reihenfolge vornehmen. 
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6. Störungen bei der Verbrennung. 
Störungen bei der Verbrennung können auftreten, wenn die Verbrennungsbedingungen nicht optimal sind. 
Diese können verbessert werden, indem der nachfolgende gute Rat befolgt wird: 
 

Störung  Erklärung  Ausbesserung 

Mangelnder Zug - Rauchgasklappe im Rauchrohr ist geschlossen. - Öffnen Sie die Rauchgasklappe. 

 - 
- 
- 
- 

Reinigungsklappe im Schornstein ist defekt oder fehlt. 
Der Schornstein ist mit einem Vogelnest o. ä. verstopft. 
Das Rauchrohr ist zugerußt oder oben auf der 
Rauchwendeplatte ist eine Rußansammlung. 
Der Schornstein ist zu klein. 

- Wenden Sie sich für weiteren Rat an Ihren 
Schornsteinfeger/Kaminofenhändler oder 
reinigen Sie Rauchrohr und Brennkammer. 

 - Die Rauchwendeplatte kann falsch sitzen. 
 

- Kontrollieren Sie die Montage 
Rauchwendeplatte - siehe 
Bedienungsanleitung. 

 - Unterdruck in der Wohnung. - In dicht isolierten Häusern kann Unterdruck 
auftreten ï dem Raum ist mehr Luft 
zuzuführen. 

Zu viel Zug - Die Rauchwendeplatte kann falsch sitzen. 
 

- Kontrollieren Sie die Montage 
Rauchwendeplatte - siehe 
Bedienungsanleitung. 

 - 
 
- 

Wenn Sie ofentrockenes Holz verwenden, benötigt es 
weniger Luftzufuhr als normales Brennholz. 
DuplicAir® steht konstant ganz offen. 
 

- Drehen Sie die Luftzufuhr runter. 
 

 - Die Dichtungsbänder an der Tür sind verschlissen und 
werden ganz flach gedrückt. 

- Kontrollieren Sie die Dichtungsbänder. Sind 
diese verschlissen, sind sie entsprechend der 
Beschreibung in der Bedienungsanleitung 
auszutauschen. 

 - Der Schornstein ist zu groß. - Wenden Sie sich für weiteren Rat an Ihren 
Schornsteinfeger/Kaminofenhändler. 

Die Glasscheibe 
verrußt 

- Das Holz ist zu nass. 
 

- Es sollte nur trockenes Holz mit einer 
maximalen Feuchtigkeit von 20 % verwendet 
werden. 

 - Die Luftzufuhr ist zu weit geschlossen. - DuplicAir® muss geöffnet werden, damit der 
Verbrennung mehr Luft zugeführt wird. 

Weißes Glas - Schlechte Verbrennung (zu niedrige Temperatur im 
Kaminofen). 
 

- Befolgen Sie die Vorschriften für korrektes 
Heizen, wie sie in dieser Anleitung 
beschrieben sind. 

 - Verbrennen falschen Brennstoffs (Heizen mit Abfallholz, 
lackiertem Holz, imprägniertem Holz, Plastiklaminat, 
Sperrholz u. ä.). 

- Sorgen Sie dafür, dass Sie in Ihrem 
Kaminofen sauberes und trockenes Brennholz 
verwenden. 

Rauch im 
Zimmer, wenn die 
Tür geöffnet wird 

- In der Brennkammer entsteht ein Druckausgleich. 
 

- Öffnen Sie die Luftzufuhr etwa 1 Minute vor 
dem Öffnen der Tür ï vermeiden Sie ein 
schnelles Öffnen der Tür. 

 - Der Schornstein arbeitet nicht mit dem Kaminofen 
zusammen. 

- Untersuchen Sie die Schornsteinhöhe, die im 
Verhältnis zum Mindestzug, den der 
Kaminofen benötigt, zu gering sein kann. 

 - Die Tür wird geöffnet, wenn in der Brennkammer Feuer ist. - Öffnen Sie die Tür nur bei einer Glutschicht. 

Weißer Rauch - Die Verbrennungstemperatur ist zu gering. - Erhöhen Sie die Luftzufuhr. 
 - Das Holz ist zu feucht und enthält Wasserdampf. - Sorgen Sie dafür, dass Sie in Ihrem 

Kaminofen immer sauberes und trockenes 
Brennholz verwenden. 

Schwarzer/ grau-
schwarzer Rauch 

- Unvollständige Verbrennung. - Erhöhen Sie die Luftzufuhr. 
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7. Reinigung 
 
Allgemeines 
Kaminöfen von Jydepejsen werden im Allgemeinen auf dieselbe Art und Weise wie Ihre übrigen Möbel mit einem 
Staublappen und mildem Seifenwasser ohne Lösemittel gepflegt. Der Kaminofen muss nach dem Reinigen mit einem 
trockenen Tuch getrocknet werden.  
Die lackierten Teile des Kaminofens können eventuell vorsichtig mit Sprühlack des Typs Senotherm 12-1644 je nach Farbe 
des Kaminofens in den Farben Koks oder Grau nachlackiert werden. Diesen Sprühlack können Sie bei Ihrem 
Kaminofenhändler kaufen. 
 

Glas 
Das Glas NUR mit Reinigungsmitteln reinigen, die für Kaminofenglas geeignet sind. Andere Reinigungsmittel können die 
Beschichtungen auf dem Glas beschädigen. Fragen Sie Ihren Kaminofenhändler. 
 

Keramik 
Keramik von Jydepejsen lässt sich ganz einfach pflegen. Normalerweise ist es ausreichend, die Kacheln mit einem 
feuchten Lappen zu trocknen. Bei kräftigerem Schmutz können Sie ein wenig mildes Seifenwasser verwenden. Ebenso wie 
andere Naturprodukte vertragen Keramikkacheln keine starken Säuren und Laugen. Daher sollten starke Reinigungsmittel 
vermieden werden. Bei korrekter und sorgsamer Pflege strahlen die Keramikkacheln viele Jahre lang Wärme und 
Charakter aus. 
 

Speckstein 
Speckstein lässt sich ganz einfach reinigen. Es ist normalerweise ausreichend, die Specksteine mit einem feuchten, in 
lauwarmem Wasser ausgewrungenen Lappen abzutrocknen. Alle Arten von Reinigungsmitteln sind zu vermeiden. 
Eventuelle kleine Risse können vorsichtig mit sehr feinem Schmirgelpapier mit der Korngröße 240 ausgebessert werden. 
Falls eine Reparatur einer Specksteinkachel erforderlich wird, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
Wenn Speckstein auf über 500°C erhitzt wird, entstehen bräunliche Flecken auf ihnen. In einem solchen Fall spricht man 
von einer Übererhitzung der Specksteine, was nicht von der Garantie abgedeckt wird. Bei korrekter Pflege der 
Specksteinverkleidung behält Ihr Kaminofen seine hübsche Eigenart für viele Jahre. 
 
Innen 
In angemessenen Abständen muss die Asche aus dem Kaminofen entleert werden. Es wird aber empfohlen, eine Schicht 
Asche im Boden zu belassen, da dies zur Isolierung des Brennraums beiträgt. Mindestens einmal im Laufe der Heizsaison 
muss der Kaminofen gründlich untersucht und gereinigt werden. 
 
Reinigungsanleitung 
Vor dem Ausfegen des Kaminofens muss/müssen die Rauchwendeplatte/n herausgenommen werden. Dadurch kann loser 
Ruß aus dem Schornstein in den Brennraum fallen. Sie können in dieser Anleitung sehen, ob Ihr Kaminofen 1 oder 2 
Rauchwendeplatten hat und wie diese entfernt wird/werden. Die Luftzufuhr muss geschlossen werden, damit weder Ruß 
noch Asche in den Raum gelangen.  
Nach dem Ausfegen sind die Vermiculithalter im Brennraum von Ruß und Asche zu säubern. Danach kann/können die 
Rauchwendeplatte/n wieder eingesetzt werden. 
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8. Ersatzteilübersicht 
 
Type    Ausführung  Artikel Nr. 
Vermisatz Cosmo + Mido + Cozy Mit Umlenkplatte 44101000-0 
Vermisatz Cozy Sideglass  Mit Umlenkplatte 56761270 
Vermisatz Cubic  Mit Umlenkplatte 56109000 
Scheibe Cosmo + Mido + Cozy Classic 489 x 67 x 4 mm. R=300  56700020 
Scheibe Cubic    469 x 458 x 4 mm. 56100039   
Scheibe Cozy Modern  473,36 x 656 x 4 mm. R=305 56761020 
Scheibe Cozy, Seite innen   504 x 150 x 4 mm. 56761221 
Scheibe Cozy, Seite außen (Stahl-modell) 477 x 142,60 x 4 mm. R=365 56761220  
Scheibe Cozy, Seite außen (Stein-modell) 485 x 148 x 4 mm. 56766528 
Rüttelrost Cosmo + Cubic + Mido Ø 162 mm.  55000100 
Rüttelrost Cozy  Ø 165 mm.  56761211 
Aschekasten Cosmo + Mido   Raumeinhalt: 4,2 l.  56700058 
Aschekasten Cubic   Raumeinhalt: 3,5 l. 55104170 
Aschekasten Cozy  Raumeinhalt: 4,0 l. 56761105 
Dichtungssatz   Ø 12 mm.   44300120 
Gusseisener Boden Cosmo + Cubic + Mido Stärke: 9 mm.  55015150 
Gusseisener Boden Cozy  Stärke: 8,5 mm. 56761210 
Gusseisener Boden Cozy Sideglass Stärke: 8,5 mm. 56761215 
Holzfang Cosmo + Mido    56700047 
Holzfang Cubic    56100023 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Jydepejsen A/S ς September 2019 

EN Contents 
1. Introduction 
2. Installation 
3. Warranty 
4. Firing instructions 
5. Maintenance 
6. Combustion issues 
7. Cleaning 
8. Spare parts overview 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
IMPORTANT INFORMATION 
 
 
You must inform the local authorities when you install a wood-burning stove 
This overall manual may contain instructions that are against national building regulations. Please refer to supplemental 
instructions or ask your local authorities for advice on the applicable building regulations. It is the responsibility of the owner 
of the place of installation to ensure compliance with applicable safety regulations and to have the installation checked by a 
qualified inspector. You must inform the chimney sweep of the installation as new sweeping requirements ensue. 
 
The stove becomes very hot 
When in use, certain parts of the stove may become very hot and cause burns on contact. Furthermore, you should pay 
attention to the strong heat radiation emitted through the door window. It may cause a fire if combustible materials are 
located within the specified safety distance. If the wood in the fire chamber is merely smoldering, this may lead to the 
explosive ignition of the flue gases and cause injury or damage to equipment. 
 
Professional installation 
This manual contains instructions on how to mount and install the wood-burning stove. In order to guarantee the function 
and safety of the stove, we recommend using a professional installer. Contact one of our dealers who will be happy to 
recommend a skilled installer. 
 
Load-bearing floor/wall 
Ensure that the carrying capacity of the floor/story partition is sufficient to carry the stove and the chimney. 
 
 
 
Test report No.:  300-ELAB-2313-EN-nom 
Power:  6 kW 
Effiency:  80% 
Flue gas temperature: 5,2 g/s 
CO-Emission:  0,056% 
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1. Introduction 
Congratulations on your new wood-burning stove. Your stove has probably already been installed, and perhaps you have 
used it for the first time. To most of us, an operating manual is something we consult when everything else has failed - 
particularly if we have had a wood-burning stove for many years. Nonetheless, we hope that you will take the time to read 
this manual as you would use different wood-burning stove models differently. In order to fully enjoy your new stove, you 
should familiarize yourself with it; this is not difficult but merely requires a little patience.  
 

2. Installation 
Jydepejsen wood-burning stoves have been tested and approved by testing institutes in accordance with applicable law. 
Prior to final approval, the stoves are subjected to various fire technical tests. Your wood-burning stove has been tested 
with a top outlet. Birchwood with 12 - 20% humidity was used during the testing.  
 
You should ensure that your stove is installed in accordance with applicable codes, regulations and safety distances for 
combustible material. All Jydepejsen dealers will be happy to tell you about the requirements applying to your specific stove 
and give you further instructions on its correct installation. Furthermore, your dealer / chimney sweep may tell you exactly 
which type of chimney you need.  
 
All local provisions including provisions referring to national and European standards must be followed when the stove is 
installed. 
 
You should ensure that sufficient combustion air is delivered to the stove, also with the simultaneous use of other heating or 
exhaustion devices. The insulation of contemporary homes is often so good that fresh air valves are necessary to supply 
fresh air from outside. If you home is fitted with fresh air grates, any blocking of these must be prevented. 
 
Furthermore, you should check if the vermiculite plating is fitted correctly in the fire chamber. Please refer to the illustration 
in this manual for positioning instructions. 

 
If you have a model Cubic Wall/Cubic Corner/Cubic W200 you must hang up the stove using the 
enclosed fitting. The hanging must not weaken the chimney construction. The anchoring must be 
carried out in consultation with your dealer/chimney sweep. 
 

The floor 
Jydepejsen stoves are fitted with a radiation shield under the stove to protect the base space against heat radiation. As the 
product has integrated floor protection, you may place it directly on a flammable bedplate. Contact your local building 
authorities if you have any concerns or questions. 
 
Floor plate 
If the stove is mounted on a combustible floor, the floor in front of the stove must be protected by a floor plate as embers 
from the stove could land on the floor. The size of the floor plate depends on the laws and regulations in the country of 
installation. For example, a floor plate could be made of natural stone, concrete, sheet iron or glass. Lacquered sheet iron 
or glass floor plates may be purchased as accessories to these models. 
 
The stove is suitable for use on a flue gas collector pipe. 
 
See below for illustrations of wall and corner installations with and without insulated smoke pipes. 
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